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וענין ממושבותיכם תביאו לחם תנופה שתים. הנה בחי׳ ק״ש נק׳ ישיבה והיא העיקר בתפלה להיות

מס״נ באחד ושתים לפניה אינם

And the meaning of “From your dwellings you shall bring bread of waving, two [loaves].” Now, the

level of the recital of the Shema is called “sitting” (yeshivah), and it is the main thing in prayer: to

have self-sacrifice (mesirus nefesh) at [the word] “One” (Echad). And the two [blessings] before it

are nothing

אלא הכנה. והשמו״ע שאח״כ הוא המשכה כו׳ אבל העיקר הוא בחי׳ מס״נ וביטול היש בחינת ק״ש.

but a preparation. And the Shemoneh Esreh that comes afterwards is a drawing-down, etc. But the

main thing is the level of self-sacrifice and the nullification of the ‘something’ (bittul hayesh), the

level of the Shema.
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והענין כי להיות עצמותו ית׳ מרומם ונעלה למעלה מעלה מכל העולמות וכמאמר בורא קדושים

ישתבח שמך כו׳ שהתהוותם מבחי׳ אור וזיו בלבד וכמשל האור שאינו ממהות עצם המאור כו׳

And the explanation is: since His Essence, may He be blessed, is exalted and elevated far, far above

all the worlds, as in the saying “Creator of holy beings, may Your Name be praised,” etc., for their

coming into being is from the level of light and radiance alone, as in the analogy of light, which is

not of the essence of the luminary itself, etc.,

ובכל יום צ״ל נמשך אור חדש מן המאציל ונמשך בכתר וחכמה וכמ״ש בפע״ח ]שער א׳ פ״ז[ שאין

המשכה שביום זה כהמשכה דיום אתמול וממשיכים אור חדש ע״י התפלה

so every day a new light must be drawn from the Emanator, and drawn into Keser (the Crown) and

Chochmah (wisdom), as is written in Pri Etz Chaim [Sha’ar 1, chapter 7], that the drawing-down of

this day is not like the drawing-down of yesterday. And a new light is drawn through prayer,

והיינו ע״י מס״נ דייקא שגורם צחוק ותענוג עליון כו׳ ]וע׳ בפע״ח שער הק״ש פ״ו ופרק י״א וכמ״ש מזה

בביאור ע״פ הראיני את מראיך כו׳[

that is, through self-sacrifice (mesirus nefesh) specifically, which brings about supernal laughter

and delight, etc. [And see Pri Etz Chaim, Sha’ar Kerias Shema, chapter 6 and chapter 11, and as is

written on this in the Explanation on the verse “Show me your countenance,” etc.]
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וכמ״ש בלק״א בשם המגיד נ״ע המשל מלב מלכים אין חקר כשרוצים להמשיכו שיפנה לבקשת ההדיוט

הוא ע״י שמביאים בנו הקטן שישתעשע בו או שמביאים דבר חדוש כמו צפור המדברת.

And as is written in Likkutei Amarim in the name of the Maggid, whose soul is in Eden: the parable

from “the heart of kings is unsearchable.” When one wishes to draw him [the king], so that he will

turn to the request of a commoner, it is through bringing his little son, in whom he will take de‐

light, or through bringing something novel, such as a talking bird.

כי כלום חסר מבית המלך ואין כל זהב וכסף חשוב לנגדו מאומה רק איזה דבר חידוש.

For is anything lacking in the king’s house? No gold or silver whatever counts for anything before

him, only some novel thing.

כמ״כ כתיב ממושבותיכם דייקא תביאו מבחי׳ ישיבה שהוא בי״ע משם דייקא הוא העלאת מ״נ, וע״ד

So too, it is written, “From your dwellings” specifically, “you shall bring”: from the level of

“sitting,” which is Beriah, Yetzirah and Asiyah; from there specifically is the raising of mayin

nukvin (feminine waters). And [it is] along the lines of

באשה קראו מושב שהעלאת מ״נ וחימום הנקבה גורם להזריע זרע הזכר כו׳ וכך ממושבותיכם תביאו

והיינו שהוא עד״מ דבר חידוש שהיש בטל.

[how,] regarding a woman, they called [it] “seat” (moshav): for the raising of mayin nukvin and the

warming of the female bring about the emission of the male’s seed, etc. And so [it is with] “From

your dwellings you shall bring”: that is, it is, by way of analogy, a novel thing that the ‘something’

(yesh) is nullified.

ועי״ז דוקא מממשיכים מ״ד מבחי׳ אצילות שהוא אלקות דאיהו וחיוהי חד וזהו תביאו לחם תנופה

להמשיך האור בתורה ושתי הלחם ע״ג שני הכבשים מעלה ומוריד כו׳.

And through this specifically, mayin duchrin (masculine waters) are drawn down from the level of

Atzilus (Emanation), which is G-dliness, [where] “He and His life-forces are one.” And this is [the

meaning of] “you shall bring bread of waving”: to draw the light down into the Torah. And the two

loaves on top of the two lambs: he raises and lowers [them], etc.
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]וע׳ בפע״ח שער הק״ש פ״ד במ״ש לכן גדולה מצות ק״ש יותר מן התפלה שהרי מי שתורתו אומנתו

מפסיק לק״ש ואינו מפסיק לתפלה ולהיות זווג או״א עילאין ונעלם מאד אין בנו כח לעוררו בהיותנו

בעולם האצילות

[And see Pri Etz Chaim, Sha’ar Kerias Shema, chapter 4, in what is written: “Therefore the mitzvah

of the Shema is greater than prayer, for one whose Torah is his occupation interrupts for the

Shema but does not interrupt for prayer. And since the union (zivug) of the supernal Abba and

Imma (Chochmah and Binah) is very hidden, we have no power to arouse it while we are in the

World of Atzilus,

אך ורק בהיותנו בבריאה עכ״ל, והטעם י״ל כנ״ל דמבריאה דוקא שהוא בחי׳ יש ודבר נפרד כשנעשה

ביטול היש זהו דבר חידוש כמו עד״מ צפור המדברת משא״כ מה שהאצילות בטל אינו דבר חידוש

but solely while we are in Beriah.” End of quote. And the reason, it can be said, is as mentioned

above: that from Beriah specifically, which is the level of ‘something’ (yesh) and a separate thing,

when the nullification of the ‘something’ comes about, this is a novel thing, like, by way of analogy,

a talking bird; whereas that Atzilus is nullified is not a novel thing.

ולכן הגם שביטול האצי׳ גדול יותר לאין קץ עכ״ז עיקר המשכת אור חדש להיות יחוד או״א ממשיכים

דייקא ע״י ק״ש

And therefore, although the self-nullification (bittul) of Atzilus is infinitely greater, nevertheless

the main drawing-down of new light, so that there will be the union of Abba and Imma, is drawn

specifically through the Shema,

שהוא ביטול היש דבי״ע כו׳, ועמ״ש עוד מענין זה בביאור ע״פ צאינה וראינה בסד״ה הנה להבין ענין.

which is the nullification of the ‘something’ of Beriah, Yetzirah and Asiyah, etc. And see what is

written further on this subject in the Explanation on the verse “Go forth and see,” at the end of the

discourse beginning “Now, to understand the matter.”
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וזהו ממושבותיכם דייקא תביאו לחם תנופה שתים ושתי הלחם הם או״א או ב׳ מזלות מקור דאו״א

וכמ״ש במ״א לחם בגימטריא מזלא וזהו ענין אני תורתך שעשעתי וענין שעשועים יום יום וכמבואר

לעיל.

And this is [the meaning of] “From your dwellings” specifically “you shall bring bread of waving,

two [loaves]”: the two loaves are Abba and Imma (Chochmah and Binah), or the two mazalos, the

source of Abba and Imma; and as is written elsewhere, lechem (bread) is numerically equal to ma‐

zla. And this is the meaning of “I have delighted in Your Torah,” and the meaning of “delights, day

by day,” as is explained above.

בזהר נזכר עוד מענין ואהיה אצלו אמון כו׳ )ח״א ה׳ א׳. כ״ב א׳. קל״ד א׳. מ״ז א׳ ח״ג קע״ח א׳([:

In the Zohar there is further mention of the subject of “And I was beside Him as a nursling

(amon),” etc. (Part I, 5a; 22a; 134a; 47a; Part III, 178a).]
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